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EARTH -  ADAMA -  DHARTI  est  une 
expos i t ion col lect ive  réunissant  des 
art istes  d ' Inde et  d ’ Israël  pour  un 
d ia logue autour  de leur  interprétat ion 
de la  «  Terre  »  vu à  travers  des 
quest ions  d’ ident i tés ,  de cul ture,  de 
terr i to i re  et  de rac ines. 

Cette  expos i t ion est  le  résultat 
de 5  années  de col laborat ion et 
de recherche entre  les  art istes 
sé lect ionnés  dans  les  deux pays .  E l le 
est  présentée  à  Par is  à  la  ga ler ie 
Mémoire  de l ’Avenir  du 29 janv ier  au 
27 févr ier  2016. 

EARTH -  ADAMA -  Dhart i  i s  a  co l lect ive 
exhib i t ion featur ing art ists  f rom India 
and Israel  for  a  d ia logue on their 
interpretat ion of  the "Earth"  seen 
through quest ions  of  ident i ty,  cu l ture, 
terr i tory  and roots .

This  exhib i t ion is  the result  of  f ive 
years  of  co l laborat ion and research 
between the art ists  se lected in  both 
countr ies .  I t  wi l l  be  presented in  Par is 
at  the Mémoire  de l ’Avenir  /  Memory 
of  the Future Gal lery  f rom January  29 
to  February  27,  2016.

Presentat ion par  ESTHER DAVID

Notre Terre  est  le  thème de cette 
expos i t ion,  car  i l  est  connecté avec 
notre  concept  du foyer,  des  rac ines  et 
de la  v ie .

S i  les  art istes  indiens  ont  été  inf luencés 
par  le  pr ix  Nobel  Rabindranath Tagore 
et  le  mouvement  rev iva l i ste  du 
Bengale ,  qui  leur  a  permis  d’accéder 
à  une vér i table  ident i té  art ist ique 
indienne,  lentement,  i l s  se  sont 
d i r igés  vers  l ’express ionnisme abstra i t 
et  le  langage narrat i f.  A lors  que l ’art 
en Israël  a  commencé avec des  sujets 
b ib l iques,  i l  s ’est  progress ivement 
déplacé vers  le  genre moderne 
avec l ’ inf luence de l ’art  abstra i t  et 
conceptuel .  À  d i fférents  moments 
ou étapes,  les  art istes  des  deux 
pays  se  sont  montrés  perméables 
au post- impress ionniste  f rançais , 
à  l ’express ionnisme,  au cubisme,  à 
l ’art  abstra i t ,  à  l ’ insta l lat ion et  aux 
techniques  Mult i -Media.  Aujourd’hui , 
les  deux ont  t rouvé une p lace sur  la 
cartographie  art ist ique internat ionale 
avec  leurs  réc i ts  personnels  et 
des  sens ib i l i tés  qui  peuvent  être 
observées  dans  cette  expos i t ion.

Presentat ion By ESTHER DAVID

Our Earth  i s  the theme of  th is 
exhib i t ion,  as  i t  i s  connected with our 
concept  of  home,  roots  and l i fe .
This  exhib i t ion is  of  importance; 
as  India  and Israel  are  anc ient 
c iv i l i zat ions,  which had trade l inks , 
according to  the B ib l ica l ;  Book of 
K ings .  In  a  way,  both have fo l lowed a 
s imi lar  journey in  the arts .

I f  Indian art ists  were inf luenced 
by Nobel  laureate Rabindranath 
Tagore and the Bengal  Reviva l i st 
movement,  which gave them a strong 
Indian ident i ty,  s lowly  they moved 
towards  Abstract  Express ionism 
and the Narrat ive  id iom.  Whi le , 
the art  movement  in  I srael  started 
with  B ib l ica l  subjects ,  which 
moved towards  a  modern genre 
with  inf luences  of  Abstract  and 
Conceptual  Art .  At  var ious  stages, 
art ists  of  both countr ies  have shown 
strong inf luences  of  the French Post-
Impress ionist ic  sty le ,  Express ionism, 
Cubism,  Abstract  Art ,  Insta l lat ion Art 
and Mult i -Media  techniques.  Today, 
both have found a  p lace on the wor ld 
map with their  personal  narrat ives 
and sens ib i l i t ies ,  which can be seen in 
th is  exhib i t ion.



Ce projet  d ’expos i t ion a  commencé 
à  part i r  de deux v i l les  indiennes, 
Vadodara et  Ahmedabad,  puis  est 
retourné en Israël  à  Te l -Av iv  et 
maintenant  atte int  la  France.  Lors  de 
l ’ouverture de l ’expos i t ion à  la  ga ler ie 
Mémoire  de l ’Avenir  le  29 janv ier 
prochain,  l ’art iste  et  architecte 
Jacob Al ive  MacMi l lan réa l i sera  une 
performance avec l ’art iste  Ratna 
Gandhi ,  en créant  un mouvement 
de corps  c i rcula i re ,  symbol ique de 
la  terre  en rotat ion,  inscr i t  sur  le 
so l  par  Ratna Gandhi ,  à  t ravers  le 
dess in  d’un mandala  c lass ique indien, 
représentant  l 'univers ;  comme el le 
d i t  « . . .  Je  veux que le  publ ic  vo i t  mon 
travai l  à  t i t re  d ' in i t ié ,  avec  un sens 
pur  de communicat ion tota le»,  même 
dans  ses  sculptures ,  cette  quête est 
cont inue.

Entre  autre  travaux présentés  lors 
de cette  expos i t ion,  ce lu i  de la 
photographe israél ienne Roni  Ben-Ar i 
«  Drawing stone »,  le  voyage d’une 
p ierre  qui  s ’é lève avec le  vent  et  atterr i 
dans  un autre  l ieu,  procédant  a ins i  à 
la  créat ion d’un nouveau paysage. 
Ce sent iment  émerge auss i  dans  les 
gr is  paste l  de l ’art iste  Yoss i  Veiss id 
dans   «Laboratory»,  et  à  t ravers 
l ’ interprétat ion de Neha Lav ingia , 
qui  par  des  l ignes  f rag i les ,  crée des 
paysages  va l lonnés,  d ispara issant 
souvent  dans  l ’hor izon.

Les  nuances  var iées  de la  nature 
appara issent  également  dans  le  t ravai l 
«  Two parks  »  de Norma Dr immer et 
dans  «  F igures  fading in  a  Landscape 
»  de Durgaprasad Bandi .  I l s  respirent 
les  verts  f ra is ,  b leus,  jaunes,  qui 
st imulent  le  regard.  Les  jardins  de 
Norma Dr immer sont  une métaphore 
sur  le  dual isme dans  notre  v ie , 
expr imé par  l ’ut i l i sat ion des  éc lats  de 
verre,  pour  f igurer  l ’herbe.  E l le  nous 
fa i t  prendre consc ience du danger 
qui  pèse sur  notre  avenir  à  l ’ instar  du 
travai l  de  Durgaprasad Bandi .

This  journey started from two Indian 
c i t ies ,  Vadodara and Ahmedabad, 
then went  back  to  Israel ,  Te l  Av iv  and 
has  now reached France.  To prove th is 
point ,  Jacob Al ive  MacMi l lan wi l l  be 
performing at  the ga l lery,  by  creat ing 
a  c i rcular  body movement,  symbol ic 
of  the earth in  rotat ion,  which wi l l  be 
inscr ibed on the f loor  by  Ratna Gandhi , 
and she wi l l  draw a  tradit ional  Indian 
Mandala ,  represent ing the universe; 
as  she feels  “…. I  want  my audience 
to  see my work  as  an ins ider,  with  a 
pure sense of  tota l  communicat ion,” 
even in  her  sculptures;  th is  quest 
cont inues. 

In  quite  another  context ,  Roni  Ben- 
Ar i ’s  “Drawing Stone,”  i s  the journey 
of  a  stone that  soars  h igh with the 
wind and lands  in  another  p lace, 
creat ing  a  new landscape.  This  fee l ing 
a lso  emerges  in  the muted grays  of 
Yoss i  Veiss id ’s  “Laboratory,”  and Neha 
Lav ingia ’s  interpretat ion of  the same 
with  f rag i le  l ines ,  creat ing  undulat ing 
landscapes,  often d isappear ing into 
the hor izon. 

The var ied nuances  of  nature a lso 
appear  in  Norma Dr immer ’s  “ Two 
Parks”  and Durgaprasad Bandi ’s 
“F igures  fading in  a  Landscape,” 
as  they exude fresh greens,  b lues , 
ye l low,  which st imulate  the eye.
Norma’s  gardens are  a  metaphor 
about  the dual ism in  our  l ives ; 
expressed with the use of  shards 
of  g lass ,  whi le  a  certa in  sense of 
danger  looms over  our  green future in 
Durgaprasad’s  work.  One a lso  senses 
these concerns  in  Michael  Ben-  Abu’s 
work,  “Earth f rom another  P lanet ,” 
as  Shatrughan Thakur  uses  vegetable 
dyes  to  represent  a  fert i le  earth with 
the image of  a  cotton pod -  “Kapas.”



Dans la  gravure photographique 
de T i r tsa  Valent ine,   un ton 
heureux émerge.  E l le  ra joute à 
ses  photographie  des  broder iesqui 
f igurent  le  l ien avec la  mémoire  de 
sa  mère.  Ce rapport  à  la  mère prend 
une autre  d imension dans  le  t ravai l 
de  Doron Polak  «  The Look End 
».   Dans  «  Hardly  one l ight  year» 
de Meir  Rakocz  ce  l ien préc ieux 
prend l ’ image d’un poisson jouet 
sur  une tête  chauve,  symbol ique 
de souvenirs  souvent  douloureux, 
mais  universe ls .  Ghanshyam Rathod 
à  travers  «  My Chi ldhood games » 
présente une sér ie  ludique avec 
son b leu subt i l  et  ses  peintures 
rose –

Raju l  Mehta dans  «  A ir  F i re  Water 
»  ut i l i se  la  forme féminine pour 
mettre  en va leur  une certa ine 
d iscr iminat ion contre  les  femmes 
dans  la  soc iété  indienne;  et  dans 
un autre  contexte  p lus  ca lme, 
Rashmi  Tr ivedi  fa i t  un commentaire 
soc ia l  dans  «  My wife  and 
me».   «  Conversat ion »  de Divya 
Pandey prend auss i  cette  posture 
humorist ique “. . .  s i  vous  devez  
nommer un organe dans  le  corps 
humain qui  a  le  potent ie l  de créer 
des  dommages à  vous-même et  aux 
autres ,  c ’est  la  langue . . .  “

A lors  que «  Camel  Mountain  » 
de Nur i t  Agur  f igure un paysage 
avec des  déta i l s  minimal istes , 
“ leaves”   d ’ I r i t  Segal  I srael i ,  «  gold 
whatever  sh ine »  de Suly  Wolff  et 
«  Earth  f rom another  p lanet» de 
Michael  Ben-Abou font  écho à  des 
préoccupat ions environnementales . 
Shatrughan Thakur  ut i l i se  quant 
à  lu i  des  te intures  végéta les  pour 
représenter  une terre  fert i le  avec 
l ’ image d’une cosse de coton -   « 
Kapas  »

A happier  tone emerges  in  T i r tsa 
Valent ine’s  photographic  etching; 
embel l i shed with embroidery, 
which is  connected with the 
memory of  her  mother.  This  takes 
another  d imension in  Doron Polak’s 
“ The End Look,”  even as  Meir 
Rakocz  a lso  recreates  the memory 
of  h is  mother  in  “Hardly  one l ight-
year,”  with  the image of  a  toy-
f i sh  rest ing  on a  tonsured head, 
symbol ic  of  memories ,  which are 
often painful ,  but  human.

In  contrast ,  Ghanshyam Rathod 
shows a  p layfu l  streak with  h is 
subt le  b lue and pink  paint ings  -”My 
Chi ldhod Games.”  Whi le ,  Raju l 
Mehta’s  “Air  F i re  Water ”  uses  the 
female  form to showcase a  certa in 
d iscr iminat ion against  women 
in  Indian soc iety;  and in  quiet 
another  context  Rashmi  Tr ivedi 
makes  a  soc ia l  comment in  “My 
Wife  and Me,”  as  Divya Pande takes 
th is  point  ahead in  “Conversat ion,” 
say ing ,  “. . . i f  you have to  name an 
organ in  the human body that  has 
the potent ia l  to  create damage 
to  yoursel f  and others ,  i t  i s  the 
tongue. . .” 

Whi le  Nur i t  Agur ’s  “Camel 
Mountain”  i s  a  landscape with 
minimal  deta i l s  and I r i t  Segal 
I srael i ’s  “Leaves”  in  i ron have 
a  subt le  message about  our 
environment,  a long with  Suly 
Wolff ’s  “Gold,  not  whatever 
Shines,”  made with  a  recyc led 
carton of  to i let  paper  has  a  subt le 
message to  save the earth. . .

But ,  a  poignant  feel ing  of  home 
and homelessness  comes across  in 
V ivek  Desai ’s  photograph “Earth,” 
where a  young boy s leeps  in  the 
open with h is  pet  monkey;  where 
earth i s  home and sky  i s  the roof.



Un sent iment  poignant  de foyer 
et  en même temps d’absence 
de foyer  émerge à  travers  la 
photographie  de Vivek Desai 
“ Terre”,  où un jeune garçon dort 
en p le in  a i r  avec  son s inge,  où la 
terre  devient  la  maison dont  le 
c ie l  en est  le  to i t .

Cette  expos i t ion prouve que notre 
«Terre» est  la  source de toute 
v ie  et  l ’âme de notre  ex istence, 
un concept  b ien résumé dans  les 
mots  de Jacob Al ive  MacMi l lan, 
“c ’est  où l ’espr i t  créat i f  se 
rencontre,  le  foyer…”

Esther  David

This  exhib i t ion proves  that  our 
“Earth”  i s  the source of  a l l  l i fe 
and the core of  our  ex istence, 
which is  best ,  expla ined in  the 
words  of  Jacob Al ive  MacMi l lan, 
“ This  i s  where;  the creat ive  sp ir i t 
meets ;  home…”

Esther  David



“ In  my work,  I  am very  much 
touched by inte l lectuals  and wel l 
wishers  around me.  Somet imes 
they look l ike  headless  animals , 
ta lk ing  and discuss ing their 
v iews endless ly,  nobody is  l i st ing 
to  other,  s lowly  the soc iet ies 
“goss ip ing ”  habit  becomes part  of 
my work. 
 I f  you have to  name an organ 
in  the human body that  has  the 
potent ia l  to  create the most 
damage to  yoursel f  and others  i t 
i s  the tongue.  You eat  too much 
and that ’s  a  problem.  You speak 
too much and that ’s  problem too! 
Most  of  my works  are  on handmade 
paper  deals  with  watercolors , 
gouache,  ink ,  coffee & gold  fo i l . 
I  a lso  try  my hand work ing in  new 
media  sculptura l  composit ions”. 

D ivya Pandey  persued her 
Masters  & Bachelors  in  Pa int ing 
f rom Lucknow Univers i ty.  She 
received the Annual  State  Award, 
f rom UP state  La l i t  Ka la  Akademi, 
in  2008.  She had three Solo  Shows 
at  Baroda,  Nain i ta l  and New 
Delhi .  Her  work  was  exhib i ted 
in  the 49th Nat ional  Exhib i t ion 
of  Art ,  New Delhi  (2006)  as  wel l 
as  in  “Art  Act ion”  organized at 
Malcolm de Chazal  Art  Gal lery, 
Maur i t ius  (2008) .  Her  works  have 
been exhib i ted in  group shows a l l 
over  India .  She has  part ic ipated 
in  var ious  Nat ional  level  art ist 
camps.  Present ly  she is  work ing as 
f reelance art ist  at  Space Art ist ’s 
Studio,  Baroda.

Divya Pandey

les  inte l lectuels  et  les 
sympathisants  autour  de moi 
m’ inspirent  beaucoup dans  mon 
travai l .  Parfo is ,  i l s  ressemblent  à 
des  animaux sans  tête,  i l s  par lent 
et  d iscutent  de leurs  points  de 
vue jusqu’à  l ’ inf in i ,  personne ne 
s ’écoute. 

S i  vous  ref lechissez  b ien et 
qu’on vous  demande de nommer 
un organe du corps  humain qui 
a  le  potent ie l  de créer  le  p lus 
de dégâts  à  vous-même et  aux 
autres ,  moi  je  chois i ra is  la  langue. 
Vous mangez trop et  ce la  devient 
un problème.  Vous par lez  t rop et 
c ’est  un problème auss i !

La  p lupart  de mes œuvres  ont 
pour  base un papier  fa i t  main. 
Ce sont  des  aquarel les  à  la 
gouache,  à  l ’encre,  au café  et  à  la 
feui l le  d ’or.  Je  m’or iente vers  des 
composit ions  sculptura les  à  part i r 
de nouveaux médiums.

Divya Pandey est  d ip lomée d’un 
master  en peinture de l ’Univers i té 
de Lucknow.  E l le  a  reçu le  pr ix 
annuel  de l ’État  UP La l i t  Ka la 
Akademi,  en 2008.  E l le  a  présenté 
tro is  expos i t ions  personnel les 
à  Baroda,  Nain i ta l  et  New Delhi . 
Son travai l  a  été  exposé à  la 
49e expos i t ion nat ionale  d’Art  à 
New Delhi  (2006)  a ins i  que dans 
“Art  d ’act ion”  organisée à  la 
Galer ie  d’art  Malcolm de Chazal , 
- Î le  Maur ice  (2008) .  Ses  œuvres 
ont  été  présentées  dans  des 
expos i t ions  col lect ives  dans  de 
nombreuses  v i l les  en Inde.  E l le 
a  part ic ipé à  d iverses  rés idences 
d’art istes  de n iveau nat ional . 
Actuel lement,  e l le  t ravai l le 
comme art iste  indépendant  au  
Space Art ist ’s  Studio,  Baroda.



Divya Pandey
Tit le :  Conversat ion
Medium: Watercolour,  ink  and coffee on
Handmade paper
S ize:  36 x  30 cms



Durgaprasad Bandi 

Mes œuvres  ressemblent  à  des  peintures  3D,  mais  e l les  sont  ent ièrement  dess inées 
et   pe intes  à  la  main.  Je  tente,  avec  des  images  popula i res  donc fac i lement 
reconnaissable ,  et  en y  inst i l lant  des  couleurs  puissantes ,  de fa i re  émerger  une 
émotion chez  le  spectateur.  I l  y  a  une interact ion entre  l ’ image et  le  spectateur.  Les 
l ignes  f loues,  les  s i lhouettes  impréc ises ,  les  couleurs  3D anaglyphe et  les  formes qui 
s ’évanouissent  dans  le  paysage sont  pour  moi  un rappel  des  expér iences  humaines.

Je  travai l le  avec  une var iété  de supports  d ’ impress ion,  en explorant  les  formes 
et  le  paysage qui  sont  à  la  fo is  abstra i ts  et  rempl is  d ’angoisse.  J ’ut i l i se  souvent 
dél ibérément  la  technique “Off  reg ister ”  qui  amène tens ions  et  v ibrat ions  à  mon 
sujet .  Mes couleurs  et  la  technique d’ impress ion rayonnent  nuances  émot ives .

Durgaprasad Bandi  est  d ip lômé d’une maîtr ise  en gravure,  de la  Faculté  des  Beaux-
Arts ,  MS Univers i ty  de Baroda (2008) ,  et  d ’une l icence en gravure,  du Département  des 
Beaux-Arts  de l ’Univers i té  d’Andhra,  V isakhapatnam  (2006) .  Durant  ces  5  dernières 
années,  i l  a  présenté son travai l  dans  tro is  expos i t ions  personnel les  en Inde a ins i  que 
dans  d iverses  expos i t ions  de groupe.  I l  a  exposé son travai l  au programme d’échange 
d’ impress ion Internat ional  de Mumbai  (2015) ,  à  la  9ème Biennale  Internat ionale 
de l ’ impress ion Bharat  Bhavan de Bhopal  (2011) ,  lors  de la  13e B iennale  Française 
internat ionale  (2007)  et  à  la  48eme expos i t ion nat ionale  d ’Art  de New Delhi  (2006) .  I l 
a  reçu la  bourse nat ionale  du gouvernement  indien au cours  de la  pér iode 2009-2011. 
I l  v i t  et  t rava i l le  à  Baroda.

Durgaprasad Bandi
T i t le :  Let ’s  f ly  away to 
a  better  p lace
Medium: Handpaint 
and intag l io  on 
wooden
block  (Unique edit ion)
S ize:  40 x  40 cms



My works  look l ike  3D paint ings  but ,  actual ly,  hand painted and complete ly  drawn by 
hand.  I  t ry  popular  images  somet imes with powerful  co lors  to  inst i l  an emot ion in 
the v iewer  very  c lose to  them to create what  they can eas i ly  recognize.   There i s  an 
interact ion with image and v iewer.  I  l ike ,  when every  v iewer  th ink  and ta lk  about  i t 
and their  react ions  when they are  watching i t .  The b lurred l ines ,  the hal f  smudged 
f igures ,  3D anaglyph colors  and f igures  fading in  a  landscape is  an unsett l ing  reminder 
of  human exper iences.

I  work  in  a  var iety  of  pr int  media ,  explor ing  f igures  and landscape that  are  both 
abstracted and f i l led with angst .  I  often ut i l i ze  a  purposeful  “Off  Register ”  technique 
look that  lends  tens ion and v ibrat ion to  my subject  matter.  My colors  and pr int 
technique radiate  emot ive  hues.

Durgaprasad Bandi  completed h is  Masters  in  Pr intmaking ,  f rom Faculty  of  F ine Arts ,  
M.S.Univers i ty  of  Baroda in  2008 and Bachelors  in  Pr intmaking ,  f rom Department  of 
F ine Arts  Andhra Univers i ty,  V isakhapatnam,  A P  in  2006.  In  past  f ive  years  he had 
three so lo  exhib i t ions  in  d i fferent  parts  of  India  a long with var ious  group exhib i t ions 
of  Nat ional  level .  He has  exhib i ted h is  work  at  Internat ional  pr int  exchange program, 
Mumbai  (2015) ,  9th  Bharat  Bhavan Internat ional  B iennia l  of  pr int ,  Bhopal  (2011) ,  at 
13th French B iennia l  Internat ional  (2007)  and 48th Nat ional  Exhib i t ion of  Art ,  New 
Delhi  (2006) .  He was the rec ip ient  of  Nat ional  scholarship  by  HRD,  Govt .  of  India , 
dur ing 2009-2011.   At  present  he is  work ing as  f reelanc ing art ist  at  Space Art ist ’s 
Studio,  Baroda.

Durgaprasad Bandi
T i t le :  F igures  fading in  a 
landscape
Medium: Handpaint  and intag l io 
on wooden
block  (Unique edit ion)
S ize:  40 x  40 cms



Esther  David 

Esther  David  est  cr i t ique d 'art ,  art iste  et  auteur.  E l le  a  exposé à  l 'Unesco à 
Par is  pour  la  Journée internat ionale  de la  femme,  e l le  enseigne la  cr i t ique d’art 
à  l 'École  d 'architecture,  Ahmedabad.  Esther  David  est  née en 1945 au se in  de 
la  communauté ju ive  d’Ahmedabad,  sur  la  côte  nord-ouest  de l ’ Inde.  Peintre 
et  sculpteur,  h istor ienne de l ’art ,  e l le  d ispense une éducat ion a l ternat ive  dans 
les  b idonvi l les .  Son premier  roman,  La  V i l le  en ses  murs  (1998) ,  lu i  a  va lu  de 
f igurer  sur  la  l i ste  du pr ix  Femina. 

E l le  a  été  prés idente du Gujarat  Etat  des  Beaux-Arts  Akademi  et  a  reçu le  Pr ix 
Akademi  Sahitya  du gouvernement  de l ' Inde.  Ses  dess ins  int i tu lés  «Hamsas" 
sont  sur  le  poisson vu comme une femme et  protecteur  de la  maison.

Esther  David
Tit le :  Hamsas-2
Medium: Drawing on paper
S ize:  30 x  20 cms



Esther  David  i s  an art  cr i t ic ,  art ist ,  author,  who has  exhib i ted at  Unesco Par is 
for  Internat ional  Womens Day,  she teaches  art  apprec iat ion at  School  of 
Architecture,  Ahmedabad,  her  novels  based on Indian Jewish l i fe  and trans lated 
in  French,  a lso  nominated for  Premier  l i ste  de Pr ix  Femina.  a lso  received Pr ix 
Eugenie  Braz ier  and Pr ix  Michel  Tournier  for  best  t rans lat ion by  Sonja  Terangle . 
She was Chairperson Gujarat  State  F ine Arts  Akademi  and received the Sahitya 
Akademi  Award from government  of  India .  Her  drawings  t i t led “Hamsas”  are 
about  the f i sh  as  a  woman,  protector  of  the home.

Esther  David
Tit le :  Hamsas-1
Medium: Drawing on paper
S ize:  30 x  20 cms



Ghanshyam Rathod

I  get  inspire  by  a l l  those th ings 
re lated to  the nature and everyday 
l i fe .  Var ious  objects  pass ing 
in  f ront  of  my eyes,  movies , 
photographs,  pa int ings  and TV. 
A l l  these th ings  look l ike  ta lk ing 
and matching with my thoughts . 
D i l igence cont inues  with  these 
objects  ins ide me and u l t imately 
result  in  to  my work.  A l l  these 
th ings  take d i fferent  shape and 
di fferent  form and carry  with 
them hidden story  and untold 
feel ings .

Ghanshyam Rathod obta ined h is 
d ip loma in  Pa int ing  f rom C.N 
Col lege of  F ine arts ,  Ahmedabad.

Je  m’ inspire  de toutes  ces 
choses  l iées  à  la  nature et  la  v ie 
quot id ienne.  Divers  objets  qui 
passent  devant  mes yeux,  f i lms, 
photographies ,  peintures  et 
TV.  Toutes  ces  choses  semblent 
par ler  et  correspondre avec mes 
pensées.  I l  y  a  une pers istance de 
ces  objets  qui  résonne en moi  et 
about i t  f ina lement  à  mon travai l . 
Toutes  ces  choses  prennent 
d i fférentes  forme et  portent  avec 
eux des  h isto ires  cachées  et  des 
sent iments  indic ib les .

Ghanshyam Rathod a  obtenu son 
d ip lôme en peinture du Col lège 
des  beaux-arts  d ’Ahmedabad.

Ghanshyam Rathod
Tit le :  My school  games-2
Medium: Acry l ic  on canvas
S ize:  38 x  32 cms



Ghanshyam Rathod
Tit le :  My school  games-1
Medium: Acry l ic  on canvas
S ize:  38 x  32 cms



I r i t  Segal  Israel i

I r i t  Segal  I srael i  was  born in  Hai fa , 
I srael .  Unt i l  1984,  she p layed 
basketbal l  in  the Nat ional  league 
(Maccabi  Hai fa) .  S ince 1985 she 
has  been creat ing sculptures , 
with  var ious  mater ia ls . 

From 1997 unt i l  today she uses 
i ron with an indiv idual  technique 
based on cutt ing ,  weld ing and 
assembl ing of  bas ic  shapes.  The 
chief  component  of  the technique 
is  “softening ”  of  the mater ia l 
and i ts  “domest icat ion”  into the 
des ired shape. 

She has  spent  her  chi ldhood in 
Hai fa ,  the Carmel  h i l l s ide and 
the r ich  landscape of  p ine tree 
tops.  Nature has  a lways  been a 
great  inspirat ion in  her  work,  and 
helps  her  to  convey her  deepest 
ins ights .

I r i t  Segal  I sraël  est  né à  Haï fa , 
en Israël .  Jusqu'en 1984,  e l le  a 
joué au basketbal l  dans  la  l igue 
nat ionale  (Maccabi  Hai fa) .  Depuis 
1985,  e l le  crée des  sculptures 
avec  d ivers  matér iaux.

De 1997 jusqu'à  aujourd'hui ,  e l le 
ut i l i se  le  fer  avec  une technique 
indiv iduel le  sur  la  base de la 
coupe,  la  soudure et  l 'assemblage 
de formes de base.  Le  composant 
pr inc ipa l  de cette  technique est 
le  "ramol l i ssement"  de la  mat ière 
et  de sa  «domest icat ion» dans  la 
forme dés irée.

E l le  a  passé son enfance à  Haï fa , 
co l l ine  du Carmel  et  r iche paysage 
de p in.  La  nature a  toujours  été 
une grande source d ' inspirat ion 
dans  son travai l ,  et  de l 'a ide à 
transmettre  ses  p lusprofondes 
idées.



I r i t  Segal  I srael i
T i t le :  Leaves
Medium: I ron
Size:  30x40 cm



Meir  Rakocz

Meir  Rakocz  i s  an Art 
Photographer,  born in  Par is .  H is 
photographic  sk i l l s  and abi l i t ies 
are  the f ru i ts  of  an autodidact ic 
search. 

He holds  DMD and MHA degrees 
and is  the head of  the Pediatr ic 
& Denta l  d iv is ion in  the Sheba 
Medica l  Center,  I srael . 
H is  last  2  so lo  exhib i t ions 
dealt  with  morta l i ty,  morbid i ty 
and esthet ics ,  pr ivate  and 
col lect ive  memory & communal 
memoral izat ion at  40th 
anniversary  of  Yom Kippur  war.

He concentrates  in  document ing 
and decoding emotional  and soc ia l 
assoc iat ions  with in  h is  fami ly  ce l l 
and h is  soc ia l  and profess ional 
c i rc les .  He explores  landscapes  of 
h is  'Homeland' .

Meir  Rakocz  est  un photographe, 
né à  Par is .  I l  v i t  et  t rava i l le  à 
Te l  Av iv.  Ses  compétences  et 
ses  capaci tés  photographiques 
sont  le  f ru i t  d 'une recherche 
autodidacte. 

D ip lômé de medecine,  i l  est  auss i 
à  la  tête  de la  d iv is ion pédiatr ique 
dans  le  Centre  médica l  Sheba,  en 
Israël . 
Ses  2  dernières  expos i t ions 
personnel les  ont  t ra i té  de 
l ’esthét ique de la  morta l i té  et 
de la  morbid i té ,  mais  auss i  de la 
mémoire  pr ivée et  co l lect ive  à 
t ravers  la  commémorat ion du 40e 
anniversa ire  de la  guerre  de Yom 
Kippour. 

I l  s ’attache à  la  documentat ion 
et  au décodage des  assoc iat ions 
affect ives  et  soc ia les  au se in  de 
la  ce l lu le  fami l ia le  et  des  cerc les 
soc iaux  et  profess ionnels .  Son 
travai l  explore auss i  les  paysages 
de son pays .



Meir  Rakocz
Ti t le :  Hardly  a  l ight  year
Medium: Color  Photography-
Museum paper  Pr int
S ize:  20 x  20 cm



Michael  Ben Abu

Mon travai l  expose les  couches 
é n i g m a t i q u e s , s y m b o l i q u e s , 
archétypales  et  émot ionnel les  qui 
rendent  tangib le  la  r ichesse de la 
sp ir i tua l i té .
Dans  ces  6  images,  Earth f rom 
another  p lanet ,  j ’examine la  l imite 
de mes excès,  les  voix  mult ip les  et 
les  d ivers  modes d’express ion qui 
forment  la  dens i té ,  l ’entassement, 
le  symbol isme consc ient  qui  se 
crée par  la  mult i tude des  images.

My work  i s  expos ing enigmat ic , 
symbol ic ,  archetypal  emot ional 
layers  that  makes  present  a 
wealth  of  sp ir i tua l i ty.

In  these 6  images,  Earth f rom 
another  P lanet ,  I  examine the 
l imits  of  my excess ,  mult ip le  voices 
and var ious  express ive  modes 
forming dense overcrowding , 
f looded by the images’  consc ious 
symbol ism,  meditat ive  qual i t ies 
and concentrated contemplat ion. 

Michael  Ben Abu
Tit le :  Earth  f rom another  p lanet
Medium: S ix  p ieces  -  Acry l ic  on paper
S ize:  60 x  60 cm





Neha Lavingia

" In  the push,  pul l  and shove of  l i fe , 
how often do we take the t ime to 
stand,  to  stare,  to  wonder,  to  feel , 
to  exper ience the l ightness  of  just 
being?"

Hair l ine  cracks  on wal ls  sprout ing 
weeds,  b i rds  perched on e lectr ic 
wires ,  patterns  created by  exposed 
br icks ,  an aer ia l  v iew of  a  r iver 
winding through dense fo l iage;  i t 
i s  decept ive ly  easy  to  descr ibe her 
works  but  any descr ipt ion is  bound to 
sound tr i te  and hardly  do just ice  to 
the works .  L ike  anything worthwhi le 
in  the rea lm of  the v isual  her  imagery 
u l t imately  defy  descr ipt ion.  The 
works  have to  be seen to  exper ience 
their  int imate del icacy  border ing on 
abstract ion that  i s  on offer  in  their 
miniature sca le .

Neha Lav ingia  obta ined her  d ip loma 
in  pa int ing  f rom C.N.  Col lege of 
F ine Arts ,  Ahmedabad.  And later 
she went  on to  do a  post  d ip loma in 
pr intmaking at  the Faculty  of  F ine 
Arts ,  M.S.  Univers i ty,  Vadodara. 
After  graduat ing she was a  res ident 
art ist  in  pr intmaking department  at 
Kanor ia  Center  for  Arts ,  Ahmedabad 
from 2003 to  2007.  She has  done solo 
shows with  The F ine Art  Company, 
Mumbai  and Gal lery  Threshold, 
New Delhi  2012.  Her  works  have 
been displayed in  group shows 
in  Ahmedabad,  Chennai ,  Delh i , 
Mumbai ,  Vadodara,  and internat ional 
pr intmaking exhib i t ions  in  India 
and France.  She l ives  and works  in 
Ahmedabad.

"Dans ce  mouvement  permanent 
qu’est  la  v ie ,  combien de fo is  avons-
nous pr is  le  temps de nous tenir 
debout ,  de regarder,  de se  demander, 
de sent i r,  de ressent i r  la  légèreté de 
s implement  “être?"

Des f i ssures  sur  les  murs  dues  à  
la  pousse des  mauvaises  herbes, 
des  o iseaux perchés  sur  les  f i l s 
é lectr iques,  des  modèles  créés  par 
des  br iques  apparentes ,  une vue 
aér ienne d 'une r iv ière  qui  serpente 
à  travers  un feui l lage dense;  i l  est 
faussement  fac i le  de décr i re  ses 
œuvres.  Comme n’ importe  quel le 
p ièce re lat ive  aux  arts  v isuel , 
l ’ imager ie  déf ie  toute descr ipt ion. 
Mes œuvres  doivent  être  vues  pour  
en percevoir  la  dél icatesse.  E l les 
peuvent  être  vues  comme étant  à  la 
f ront ière  de l 'abstract ion par  le  point 
de vue,  à  échel le  miniature,  qui  est 
proposé.

Neha Lav ingia  est  d ip lômée en 
peinture du CN Col lège des  Beaux-
Arts  d ’Ahmedabad.  Et  d ’un d ip lôme 
de gravure à  la  Faculté  des  Beaux-
Arts  de Vadodara.  Après  son d ip lôme, 
e l le  a  été  en rés idence dans  le 
département  de gravure du Centre 
Kanor ia  à  Ahmedabad de 2003 à 
2007.  E l le  a  présenté des  spectac les 
avec  The F ine Art  Company,  Mumbai 
et  ga ler ie  Seui l ,  New Delhi  2012.  Ses 
œuvres  ont  été  présentées  dans  des 
expos i t ions  de groupe à  Ahmedabad, 
Chennai ,  Delh i ,  Mumbai ,  Vadodara, 
et  des  expos i t ions  de gravure 
internat ionales  en Inde et  en France. 
E l le  v i t  et  t rava i l le  à  Ahmedabad.



Neha Lav ingia
T i t le :  Wings  of  change
Medium: Watercolour  on paper
S ize:  38 x  38 cms

Neha Lav ingia
T i t le :  Leaves  of  a  f lower ing tree
Medium: Watercolour  on paper
S ize:  38 x  32 cms



Norma Drimmer

The work  “ Two parks”  p lays  with  the 
percept ion of  the eye,  with  ideas 
about  ecology and the ways  we 
change what  we ca l l  nature and how 
nature wi l l  in  turn change our  way of 
l iv ing  and thus  us  as  wel l . 
What  you see is  a  juxtapos i t ion 
of  images  of  an industr ia l  park  (a 
mountain  of  shards  of  g lass)  and a 
nature park  in  I srael  in  Jeruham. 
This  i s  a  p lace that  i s  located in  the 
desert .  The f i rst  Hungar ian emigrants 
bui l t  a  dam to stop the sewage water 
f rom disappear ing into the desert 
earth. 
Then they treated the water  f rom 
that  lake and used i t  to  water  newly 
p lanted trees.  This  created a  nature 
park  that  changed the qual i ty  of  L i fe 
in  th is  p lace.  I t  he lped to  attract 
Industry  to  sett le  there.  These 
newly  created jobs  gave people 
the poss ib i l i ty  to  earn a  l iv ing  and 
more people  came to  sett le  there. 
Both parks  thus  are  the two s ides 
needed to  help  create a  home for 
people  and to  change an inhospitable 
environment. 
On a  more abstract  level  you wi l l  not 
immediate ly  not ice  that  the green 
does  not  depict  a  forest  but  shards  of 
g lass .  The two pieces  have d i fferent 
co lors  and wi l l  e i ther  let  you feel  the 
pos i t ive  s ide of  both parks  or  e lse 
the negat ive  one,  which can happen 
when the debr is  of  Industry  might 
choke nature. 
The parks  are  a  metaphor  for  the 
dual ism in  our  l ives ,  in  us ,  and they 
speak of  the effort  to  keep the 
d i fferent  warr ing  p ieces  of  our  l i fe  in 
ba lance.

Norma Dr immer
January  2016

L’oeuvre “two parks”  joue avec la 
percept ion de l 'œi l  sur   des  concepts 
l iés  à  l 'écologie  et  aux  façons  dont 
nous changeons ce  que nous appelons 
la  nature,  et  comment la  nature à  son 
tour  va  changer  notre  façon de v ivre 
et  donc nous auss i . 
Ce que vous  voyez  est  une 
juxtapos i t ion d ' images  d 'un parc 
industr ie l  (une montagne de tessons 
de verre)  et  un parc  naturel  à 
Jérusa lem en Israël .
C ’est  un endroit  qui  se  trouve dans 
le  désert .  Les  premiers  émigrants 
hongrois  ont  construi t  un barrage 
pour  empêcher  à  l 'eau des  égouts  de 
d ispara î tre  dans  la  terre  du désert .
Puis  i l s  ont  t ra i té  l 'eau de ce  lac  et 
l ’ont  ut i l i sé  pour  arroser  les  arbres 
nouvel lement  p lantés .  Cela  a  créé un 
parc  naturel  qui  a  changé la  qual i té 
de v ie  dans  ce  l ieu et  a  contr ibué à 
att i rer  l ' industr ie  pour  s 'y  insta l ler. 
Les  emplois  nouvel lement  créés  ont 
donné aux gens  la  poss ib i l i té  de 
gagner  leur  v ie  et  p lus  de gens  sont 
venus s 'y  insta l ler.  Les  deux parcs 
sont  donc les  deux côtés  nécessa ires 
pour  a ider  à  créer  une maison pour 
les  personnes et  pour  changer  un 
environnement  inhospita l ier.
Sur  un p lan p lus  abstra i t ,  vous  ne 
remarquerez  immédiatement  que le 
vert  ne représente pas  une forêt , 
mais  des  éc lats  de verre.  Les  deux 
p ièces  ont  des  couleurs  d i fférentes 
et  vont  so i t  vous  fa i re  sent i r  le 
côté  pos i t i f  de deux parcs  ou le 
côté  négat i f,  qui  pourra i t  arr iver  s i 
les  débr is  de l ' Industr ie  v iennent 
étouffer  la  nature.
Les  parcs  sont  une métaphore du 
dual isme qui  ex iste  en chacun de 
nous.  I l s  par lent  de l 'effort  de garder 
les  d i fférentes  p ièces  bel l igérantes 
de notre  v ie  en équi l ibre.

Norma Dr immer
Janvier  2016



Norma Dr immer
Tit le :  Two Parts
Medium: Acry l ic  on canvas
S ize:  90 x  50 cm



Nurit  Agur

Interested in  awareness ,  consc iousness 
and theirs  phys ica l  mani festat ion.

Agur ’s  3D works  of  metal  known 
around the g lobe/  3  were exhib i ted in 
the Pala is  du Louvre (1992) .

“ The present  i s  the meet ing point 
in  t ime between the h idden and the 
revealed.  This  point  of  t ime in  the l i fe 
process  intr igues  me.

This  passages  between the 
metaphys ica l  and the phys ica l  are  the 
center  pass ionate l ine  of  my l i fe 's 
work.

That  d iv id ing l ine  enlarged and became 
space def in i t ion with dark  spaces 
locked in  between.

The darkness  ar ises  to  a  degree of 
substance.  The l ight  touching gent ly 
l ike  a  feather  revels  the phys ica l 
result .  In  my enquiry  I  t ry  to  capture 
that  in i t iat ive  energy ” 

Nur i t  Agur

Nur i t  Agur  Born in  Tel  Av iv-  a 
mult id isc ip l inary  art ist . 
Graduate of  Avni   Inst i tute  of  f ine art 
TEL  AVIV,  Te l  -Chai  school  for  f ine art_
GALIL . 

Teaching and mentor ing art  students 
in  severa l  d isc ip l ines . 

L’art iste  s ’ intéresse pr inc ipa lement 
aux  manifestat ions  phys iques  l iées  à 
la  consc ience. 

Ses  travaux 3D en métal  sont  connus 
dans  le  monde ent ier  /  3  d ’entre  eux 
ont  été  exposés  au Pala is  du Louvre 
(1992) .
“Le présent  est  le  point  de rencontre 
dans  le  temps entre  le  caché et  le 
révélé .  C ’est  ce  point  dans  le  processus 
de la  v ie  qui  m’ intr igue.

Ces  passages  entre  la  métaphys ique 
et  la  phys ique sont  au centre  de mon 
travai l .

Cette  l igne de d iv is ion s ’agrandie  et 
devient  déf in i t ion de l ’espace avec 
des  espaces  sombres  coinçés  entre  les 
deux.

L’obscur i té  s ’é lève à  un degré de 
substance que la  lumière v ient  toucher 
doucement.  Dans  mon enquête je 
tente de capturer  cette  énerg ie 
in i t ia le  “

Dip lômée de l ’ Inst i tut  Avni  des  beaux-
arts  de TEL  AVIV,  et  de l ’école  des 
beaux arts  Te l  -Chai  de Gal i l ,  Nur i t 
Agur   est  une art iste  p lur id isc ip l ina ire . 
E l le  enseigne et  encadre auss i  des 
étudiants  en art  dans  p lus ieurs 
d isc ip l ines .



Nurit  Agur
Ti t le :  Camel  Mountain  f rom the ser ie  “with 
no sea”
Medium: Photography-Museum paper  Pr int
S ize:  40 x  10 cm 



Rajul  Mehta

Rajul  i s  a  versat i le  art ist  who 
works  in  a  var iety  of  art ist ic  sty les 
and addresses  many d i fferent 
themes at  the same t ime.  In  her 
ear l ier  ser ies  she has  worked with 
the “Chakras”  fo l lowed later  by 
'Brands '  and ra is ing  the quest ion 
'Who is  the Beast? '  -  the Brands 
we are  running after  or  We who 
create them.  She has  often 
dealt  with  the conf l ict  between 
Mater ia l  & Spir i tua l  se l f.  In  her 
latest  works ,  she ta lks  about  the 
“K i tes”,  something between the 
Heaven and Earth.  She has  used 
' tar '  symbol iz ing  a  pul l  of  grav i ty 
towards  the mater ia l  se l f  and 
h idden 'Chakras '  showing one's 
sp ir i tua l  se l f  emerging.
 
Raju l  Mehta was born in  Bombay, 
India .  She l ives  in  S ingapore. 
She graduated from the Beit 
Ber l  Art  Col lege,  I srael  where 
she l ived,  created and exhib i ted 
for  more than 20 years .  She has 
part ic ipated in  group exhib i t ions 
at  Ramat  Hasharon,  Kfar  Saba, 
Ka lmania  and more.  Solo  show 
in  Tel  Av iv,  Jerusa lem,  New York, 
Mumbai ,  Edinburough,  S ingapore 
and wor ld  wide.

Raju l  est  une art iste  polyva lente 
qui  t rava i l le  une var iété  de sty les 
et  aborde de nombreux thèmes. 
Dans  ses  précédentes  sér ies  e l le 
a  t ravai l lé  sur  les  "chakras"  su iv is 
p lus  tard par  “Marques”  une 
réf lex ion sur  le  consumérisme de 
masse ou e l le  pose la  quest ion: 
“Qui  est  la  bête? ”  :  Les  marques 
après  lesquel les  nous  courrons 
ou le  consommateur  qui ,  par 
son av id i té , les  fa i t  na i tre .  E l le  a 
souvent  tra i té  du conf l i t  entre  le 
matér ie l  et  le  sp ir i tuel .  Dans  ses 
dernières  œuvres  e l le  matér ia l i se 
des  «Cerfs-volants"  vus  comme 
quelque chose entre  le  C ie l  et  la 
Terre.  E l le  a  ut i l i sé  le  goudron 
comme symbole  de force de 
grav i té  vers  le  moi  matér ie l  et  les 
chakras  cachés  pour  donner  à  voir 
le  so i  sp ir i tuel  émergent .

Raju l  Mehta est  né à  Bombay,  en 
Inde.  E l le  v i t  à  S ingapour.  E l le  est 
d ip lômée du Col lège Beit  Ber l  Art 
en Israël ,  pays  où e l le  a  vécu,  créé 
et  exposé pendant  p lus  de 20 ans. 
E l le  a  part ic ipé à  des  expos i t ions 
col lect ives  à  Ramat  Hasharon,  Kfar 
Saba,  Ka lmania  et  p lus  encore. 
E l le  a  présenté des  expos i t ions 
personnel les  à  Te l  Av iv,  Jérusa lem, 
New York,  Mumbai ,  Edimbourg , 
à  S ingapour  et  dans  le  monde 
ent ier.



Rajul  Mehta
Tit le :  A i r  F i re  Water
Medium: Color  Photography –  A luminum 
pr int
S ize:  20 x  40 cm



Rashmi Tr ivedi

The body is  the system of  many 
organs  and sk in  i s  the envelope.
we a lways  have boundar ies  in 
our  da i ly  l i fe ,  but  a lso  in  phys ica l 
l i fe  as  wel l .  Sk in  i s  the surface or 
boundary  l ine  of  the body l imit .

Rashmi  Tr ivedi  obta ined her 
bachelors  and masters  ,  both 
in  pa int ing  f rom Faculty  of  F ine 
Arts  ,M.S.Univers i ty,  Baroda.  She 
received “  Nasreen Mohamadi” 
Award for  best  d isp lay  in  masters 
f ina l  year.  She a lso  received 
“young art ist  fe l lowship   “by  HRD, 
Gov of  India(year  2001-2003) .

she works  with  var ious  mediums 
l ike  Insta l lat ion,  Photography, 
Performance  arts  and Paint ing. 
Her  works  have been part  of  many 
nat ional  and internat ional  shows.

Le corps  est  le  système composé 
nombreux organes  dont  la  peau 
est  l ’enveloppe.  Nous avons 
toujours  des  l imites  dans  notre 
v ie  quot id ienne,  mais  auss i  dans 
la  v ie  phys ique.  La  peau est  la 
surface ou l igne de démarcat ion 
de la  l imite  du corps.

L’art iste  travai l le  d i fférents 
médiums et  modes d’express ions 
comme l ’ insta l lat ion,  la 
photographie,  la  performance 
et  la  peinture.  Ses  œuvres  font 
part ie  de nombreuses  expos i t ions 
nat ionales  et  internat ionales .

Rashmi  Tr ivedi  est  d ip lômée  
de la  Faculté  des  Beaux-Arts , 
MSUnivers i ty,  Baroda.  E l le  a  reçu 
le  pr ix  “Nasreen Mohamedi” 
pour  le  mei l leur  aff ichage.  E l le 
a  également  reçu la  bourse 
d’étude jeune art iste  par  le  HRD, 
gouverneur  d’ Inde (2001-2003) .



Rashmi  Tr ivedi
T i t le :  My wife  with  me-1
Medium: Watercolour  on archiva l  paper
S ize:  30 x  30 cms



Ratna Gandhi

A quest  into  the rea lm of  the 
ex ist ing  form and represent ing 
i t  in  sculptura l  thoughts  i s  my 
percept ion for  carry ing out  my 
work. 
I  want  my audience to  see my 
work  as  an ins ider,  with  a  pure 
sense of  tota l  communicat ion. 
I  cons ider  concept  as  a  vehic le  for 
express ing my feel ings  through 
my sculpture. 

Ratna Gandhi  i s  a  sculptor.  She 
obta ined her  Bachelors  and 
Masters  in  Creat ive  Sculpture 
f rom Faculty  of  F ine Arts ,  MS 
Univers i ty,  Baroda.  She was 
conferred with Nat ional  Award 
by  La l i t  Ka la  Akademi  for  her 
sculpture 'Fami ly  Fun'  in  2001 
fo l lowed by Nat ional  Scholarship 
by  Dept .  of  Culture,  Govt .  of 
India  for  the year  2001-02.  Ratna 
was awarded Outstanding Young 
Indian award for  her  cu l tura l 
achievements  by  Worldwide 
Federat ion of  Young Leaders  and 
Entrepreneurs  in  2004.  In  2008 
she won Gujarat  State  La l i t  Ka la 
Academy Award for  her  sculpture 
' Interface' . 

She was inv i ted at  Nat ional 
Sculptor ’s  camp in  2004.  Ratna 
has  part ic ipated and exhib i ted 
her  works  in  over  38 nat ional 
and internat ional  exhib i t ions, 
workshops,  camps and res idency 
programs.  Ratna has  been c i ted 
for  her  work  by  severa l  nat ional 
media  p lat forms.  Her  works 
are  in  co l lect ions  of  var ious  art 
cr i t ics ,  renowned inst i tut ions  and 
indiv iduals .

Mon travai l  est  une quête dans 
le  domaine de la  forme ex istante 
que je  représente en pensées 
sculptura les .
Je  souhaite  que le  publ ic  vo i t 
mon travai l  comme un in i t ié ,  avec 
un pur  sens  de communicat ion 
tota le .
Je  cons idère le  concept  comme 
un véhicule  pour  expr imer  mes 
sent iments  à  t ravers  ma sculpture.

Ratna Gandhi  est  sculptr ice, 
d ip lômée en sculpture Creat ive 
de la  Faculté  des  Beaux-Arts  de 
Univers i té  MS,  Baroda.  E l le  a  reçu 
le  Pr ix  nat ional  La l i t  Ka la  Akademi 
pour  sa  sculpture «Fami ly  Fun» 
en 2001,  puis  une bourse d’étude 
du ministère  de la  Culture  indien 
en 2001-02.  Ratna a  reçu le  pr ix 
Outstanding Young indian pour  son 
invest issement  et  ses  réa l i sat ions 
dans  le  domaine cul ture l  par  la 
Fédérat ion mondia le  de jeunes 
leaders  et  entrepreneurs  en 2004. 
En 2008,  e l le  a  remporté  le  pr ix 
La l i t  Ka la  Academy de l ’Etat  du 
Gujaratpour  pour  sa  sculpture 
« Interface». 

E l le  a  été  inv i tée au Camp nat ional 
en 2004.  Ratna a  part ic ipé et 
exposé ses  œuvres  dans  p lus 
de 38 expos i t ions  nat ionales  et 
internat ionales ,  ate l iers ,  camps 
et  programmes de rés idence. 
Ratna a  été  c i té  pour  son travai l 
par  p lus ieurs  médias  nat ionaux. 
Ses  œuvres  f igurent  dans  des 
col lect ions  de d ivers  cr i t iques 
d 'art  et  inst i tut ions  de renom.



Ratna Gandhi
T i t le :  T ime and Home
Medium: Wood carv ing
Size:  30 x  20 x  4  cms



Roni  Ben Ar i 

Roni  Ben Ar i ' s  work,  “Drawing 
Stone,”  i s  the journey of  a  stone 
that  soars  through the wind 
and lands  in  another  p lace,  but 
when i t  fa l l s  to  the earth,  in  the 
rust l ing  of  the l ines ,  i t  creates  a 
new landscape that  you can't  get 
r id  of.  A lso  the mountain  that 
gets  shattered,  changes  i ts  shape, 
crumbled into stones  of  d i fferent 
s izes ,  t ry ing  to  create something 
f rom nothingness ,  which is 
the essent ia l  ingredient  in  the 
development  of  the land.

As  a  soc ia l  documentary  Art ist 
she is  deal ing  through her 
photographs and v ideo with human 
landscape.  Her  projects  br ing 
publ ic  awareness  to  those issues, 
that  soc iety  i s  used to  deny.  I t 
a l lows v iewers  to  exper ience the 
d i ff icu l t ies  of  others .  Many of  her 
works  are  awarded and displayed 
in  Gal ler ies  and Museums and in 
Solo  and Groups exhib i t ions.  Her 
works  are  in  Pr ivate  col lect ions  in 
I srael  and Worldwide.

Le travai l  de  Roni  Ben Ar i ,  "drawing 
Stone"  est  le  voyage d 'une p ierre 
qui  s ’é lève grâce au vent  et 
retombe à  un autre  endroit ,  créant 
par  son déplacement   un nouveau 
paysage.  A ins i  la  montagne change 
de forme,  émiettée en p ierres 
de d i fférentes  ta i l les ,  essayant 
de créer  quelque chose à  part i r 
du néant ,  qui  est  l ' ingrédient 
essent ie l  dans  le  développement 
de la  terre.

En tant  que photographe 
documentaire   Roni  Ben Ar i , 
à  t ravers  ses  photos  et  v idéo 
s ’ intéresse au paysage humain. 
Ses  projets  ont  pour  but  de 
sens ib i l i ser  à  des  quest ions, 
que la  soc iété  habituel lement 
refuse d’aborder.  Son but  est 
de permettre  au spectateur  de 
découvr i r  les  cul tures ,  modes de 
v ie  et  les  d i ff icu l tés  des  autres 
pour  favor iser  une rapprochement 
entre  les  cul tures .  P lus ieurs  de 
ses  œuvres  sont  attr ibuées  et 
présentées  en ga ler ies  et  en 
musées  dans  des  expos i t ions 
personnel les  ou col lect ives . 
Ses  œuvres  f igurent  dans  des 
col lect ions  pr ivées  en Israël  et 
dans  le  monde ent ier.



Roni  Ben-Ar i
T i t le :  Drawing Stone
Medium: Back  & White  Photography – 
P igment  pr int  on archiva l  paper
S ize:  70 x  50 cm



Shatrughan Thakur

Shatrughan Thakur  He uses  c loth 
instead of  canvas  for  h is  pa int ings . 
He uses  vegetable  dyes  to  paint 
the images. 

Often the content  in  h is  work  i s 
based on the struggles  of  f reedom 
f ighters  of  India .  His  works 
are  inspired by  h is  ch i ldhood 
memories  in  Mithi la ,  B ihar  where 
he was watching women making 
madhubani  pa int ings .  He is  now 
sett led in  Baroda,  Gujarat  and the 
state’s  text i le  t radit ion have been 
a  great  source of  h is  inspirat ion.

He was rec ip ient  of  Ghadi 
Scholarship  in  2006.  He is 
exhib i t ing  h is  work  in  var ious 
parts  of  India  and in  Derbyshire , 
UK.

He has  presented paper  on` 
Natura l  and Vegetable  dyes:  the 
explorat ion of  a  new medium 
for  contemporary  express ion’ 
at  a  nat ional  seminar  organized 
by  the faculty  of  technology & 
engineer ing ,  M.  S ,  Univers i ty, 
Baroda.

Shatrughan Thakur  obta ined 
h is  bachelors  and masters ,  in 
Pa int ing  f rom faculty  of  f ine arts , 
M S  Univers i ty  of  Baroda.

Shatrughan Thakur  ut i l i se  des 
vêtements  comme supports  et  des 
te intures  végéta les  pour  réa l i ser 
ses  oeuvres .

Souvent  le  contenu de son 
travai l  est  basé sur  les  luttes  des 
combattants  de la  l iberté  en Inde. 
Ses  œuvres  sont  habitées  par  ses 
souvenirs  d 'enfance dans  Mith i la , 
B ihar  où i l  regardait  les  femmes 
réal i ser  des  peintures  Madhubani . 
I l  est  maintenant  établ i  à  Baroda, 
Gujarat  et  la  t radit ion text i le  de 
l 'État  ont  été  une grande source 
d’  inspirat ion.

I l  a  reçu la  bourse Ghadi  en 
2006.  I l  expose son travai l  dans 
d i fférentes  part ies  de l ' Inde et  au  
Royaume-Uni .

I l  a  présenté ce  procédé de papier 
mixé avec des  colorants  naturels 
à  base de légumes:  l ’explorat ion 
d’un nouveau moyen d’express ion 
contemporaine lors  d ’un séminaire 
nat ional  organisé  par  la  faculté  de 
Technologie  & Ingénier ie ,  M.  S , 
Univers i té ,  Baroda.

Shatrughan Thakur  est  d ip lômé 
de la  faculté  des  beaux-arts ,  MS 
Univers i ty  de Baroda. 



Shatrughan Thakur
Ti t le :  Kapas  (cotton)
Medium: Vegetable  dye,  embroidery  and found
object  on Khadi
S ize:  70 x  55 cms



Suly  Wolff

Dans son oeuvre t i rée de la  sér ie 
“F lowers”  l ’art iste  réemploi  des 
matér iaux  que l ’on a  l ’habitude de 
jeter  pour  formal iser  la  capaci té 
de rés i l ience de la  nature,  et  son 
adaptat ion.E l le  essa ie  de montrer 
à  quel  point  la  nature peut 
renaitre  a lors  même qu’e l le  est 
supposée mour ir  et  d ispara i tre .

Suly  est  né à  Sao Paulo,  au Brés i l . 
Depuis  son enfance,  e l le  a  été 
exposée à  l 'art .  À  11 ans,  e l le  a 
commencé à  prendre des  cours  de 
croquis .  À  18 ans,  e l le  a  immigré 
en Israël  et  a  su iv i  des  études 
pour  devenir  professeur. 

Quelques  années  p lus  tard e l le 
se  fasc ine pour  le  des ign et 
poursuit  3  ans  de cours  de des ign 
d ' Intér ieur.  I l  ya  13 ans,  e l le  a 
déc idé de consacrer  sa  v ie  à  la 
peinture.  Venant  or ig inelement 
d 'un pays  to lérant ,  entouré par 
une fami l le  chaleureuse,  e l le  a  dû 
fa i re  face,  dans  son nouveau pays 
à  une réal i té  b ien d i fférente. 

Ce fut  une pér iode d' intér ior isat ion 
des  sent iments  et  une recherche 
d ' indépendance,  de sécur i té  et 
d ’épanouissement  qui  l 'a  amenée 
à  combiner  sujets  comme des 
natures  mortes ,  des  paysages, 
des  jares ,  des  o iseaux avec la 
peinture f igurat ive  et  abstra i te . 
Aujourd'hui ,  e l le  sa i t  que la 
combinaison des  deux cul tures  a 
la issé  une impress ion forte  sur 
e l le .  E l le  s ’est  expr imée dans 
les  couleurs ,  leur  profondeur,  la 
lumière et  le  mouvement.

In  her  work,  f rom the ser ie 
“F lowers”,  the art ist  reuse 
mater ia ls  that  have been throw 
to formal izethe capaci ty  of  
res i l ience,  and adaptat ion of  the 
nature.  She tr ies  to  show how 
nature can reborn even though i t 
i s  supposed to  d ie  and d isappear.

Suly  was  born at  Sao Paulo, 
Braz i l .  S ince chi ldhood she was 
exposed to  art .  At  the age of 
11,  she started tak ing organized 
sketching c lasses .  At  the age of 
18,  she immigrated to  Israel  and 
studied to  become a  teacher. 

Few years  later  she got  fasc inated 
by  des igning and pursued 3  years 
course of  Inter ior  des igning.  13 
years  ago she dec ided to  devote 
her   l i fe   to   pa int ing.  Coming 
from a tropica l ,  to lerant  country, 
surrounded by a  warm fami ly, 
she faced the new country  with  a 
d i fferent  rea l i ty. 

This  was  a  per iod of  internal iz ing 
feel ings  and searching for 
independence,  secur i ty  and 
fu l f i l lment  which brought  her 
to  combine subjects  l ike  st i l l 
l i ves ,  landscapes,  jars ,  b i rds  with 
f igurat ive  and abstract  pa int ing. 
Today she knows that  the 
combinat ion of  the two cultures 
have left  their  impress ions  on her. 
I t  i s  expressed in  the colors ,  their 
depth,  l ight  and movement.



Suly  Wolff
T i t le :  Sun F lower
Medium: Recyc led Toi let  Paper  Cartoon
Size:  Radius  13 cm



Tirtsa  Valent ine 

Tirtsa  Valent ine uses  d i fferent 
media  for  her  art  l ike  Paper 
making ,  Photography,  Pa int ing , 
Pr int ing  and Embroidery.  Her  art 
i s  connected to  nature through 
her  choice of  mater ia ls ,  images, 
and work  method.  The Date Palm 
tree is  an important  image in  the 
reg ion as  wel l  as  in  her  cul ture. 

In  the B ib le ,  Date Palm is  one of 
the seven fru i ts  that  was  b lessed 
by  Abraham.  I ts  f ru i ts  are  sweet 
and cons idered to  be the f ru i t  of 
l i fe  and water  in  dessert .  Date 
Palm is  cons idered as  an or ienta l 
symbol .

T i r tsa  treats  the image of  the Date 
Palm with great  d ignity,  sens i t iv i ty 
and respect .  Embroidery  on fabr ic 
with  red r ibbon refers  to  the red 
r ibbon we f ind in  holy  p laces 
and that  are  g iven to  people  as 
b less ing f rom God.

T ir tsa  Valent ine ut i l i se  d i fférents 
médias  comme le  papier  auto-
fabr iqué,  la  photographie,  la 
peinture,  l ’ impress ion et  la 
broder ie .  Son travai l  est  re l ié  à  la 
nature à  la  fo is  à  t ravers  le  choix 
de ses  matér iaux,  des  images 
et   de ses  méthode de travai l . 
Le  pa lmier  datt ier  est  une image 
importante dans  la  rég ion a ins i 
que dans  sa  cul ture.

Dans la  B ib le ,  le  pa lmier-datt ier 
est  l 'un des  sept  f ru i ts  béni  par 
Abraham.  Ses  f ru i ts  sont  doux et 
nutr i t i fs .  I l  est  cons idéré comme 
le  f ru i t  de la  v ie  et  de l 'eau dans 
le  dessert .  Le  palmier  est  un 
symbole  fort  du monde or ienta l .

T i r tsa  tra i te  l ' image du palmier 
dat ier  avec  beaucoup de 
sens ib i l i té  et  de respect .  E l le 
v ient  rebroder  sur  le  t i ssu avec 
ruban rouge qui  fa i t  référence au 
ruban rouge que nous trouvons 
dans  les  l ieux  sa ints  et  qui  sont 
auss i  donnés à  des  gens  comme 
bénédict ion d iv ine.



Tirtsa  Valent ine
Tit le :  Date Palm Trees
Medium: Photograph etching on a  hand made Abaca paper, 
with  red thread embroidery
S ize:  44 x  29 cm



Vivek Desai

Vivek Desai  i s  a  wel l  known Indian 
photographer,  co lumnist ,  curator, 
publ isher  and Managing Director 
of  Navj ivan Press ,  based on 
Gandhian ideology.

Vivek Desai  est  un photographe 
indien,  chroniqueur,  conservateur, 
et  éditeur.  I l  et  d i recteur  généra l 
de Navj ivan Press ,  basée sur 
l ' idéologie  de Gandhi .



Vivek Desai
T i t le :  Home
Medium: Photography
Size:  28 x  38 cms



Yossi  Veiss id

Yoss i  Veiss id  i s  an Israel i  architect 
and art ist .   H is  work  has  been 
exhib i ted in  I srael  and the United 
States ,  where he l ived for  seven 
years .   He is  a lso  a  lecturer  on 
architecture,  des ign and art .

“ I  fee l  that  I  am moved by anx iety 
and cur ios i ty  at  the  same t ime, 
and I  use  art  to  express  my des i re 
to  te l l  a  story.   I  am intr igued 
by  l iminal  urban s i tuat ions  that 
of fer  harsh ins ights  on the loss 
of  nature,  populat ion dens i ty  and 
the exhaust ion of  l iv ing spaces. 
In  my work,  I  t ry  to  ident i fy  a 
new order  in  post-destruct ion 
s i tuat ions  and use  i t  to  mark  a 
renaissance,  bui l t  on the bas is  of 
the  mater ia ls  of  destruct ion”.
 
“Laboratory ”  descr ibes  a 
crossroads,  a  post-apocalypt ic 
scene where surv ivors  come 
together:  humans,  animals , 
and natura l  e lements ,  amid the 
destruct ion.  The encounter  i s  an 
opportunity  for  th ink ing together 
on how to rebui ld  a  new,  repaired 
wor ld.  In  the background,  you can 
see the large structure that  i s ,  for 
me,  the laboratory,  where the rea l 
th ing takes  p lace:  the process  of 
creat ion,  of  " t ikkun"  ( reparat ion) , 
the new order.

Yoss i  Veiss id  est  un architecte  et 
art iste  i sraél ien.  Son travai l  a  été 
exposé en Israël  et  aux  États-Unis , 
où i l  a  vécu pendant  sept  ans .  I l 
est  également  chargé de cours   en 
architecture,  des ign et  art .

“Je  sens  que je  su is  animé par  une 
forme d’anx iété  et  de  cur ios i té  en 
même temps,  et  j ’ut i l i se  l 'art  pour 
expr imer  mon dés i r  de  raconter 
une h isto i re .  Je  su is  intr igué par 
les  s i tuat ions  urbaines  l iminales 
qui  of f rent  un aperçu sur  la 
perte  de la  nature,  la  dens i té  de 
populat ion et  l 'épuisement  des 
espaces  de v ie . 
Dans  mon travai l ,  je  cherche à 
ident i f ier  un nouvel  ordre  dans 
les  s i tuat ions  de post-destruct ion 
et  à  l 'ut i l i ser  pour  marquer  une 
renaissance,  constru i te  sur  la  base 
des  matér iaux  de destruct ion.”
 
“Laboratory ”  décr i t  un carrefour, 
une scène post-apocalypt ique où 
les  surv ivants  se  rassemblent: 
les  humains ,  les  animaux et  les 
é léments  naturels ,  au mi l ieu de la 
destruct ion.  La  rencontre  est  une 
occas ion pour  réf léchir  ensemble 
sur  la  manière de reconstru ire 
un monde nouveau,  réparé. 
Dans  le  fond,  vous  pouvez  voir 
la  grande structure qui  est ,  pour 
moi ,  le  laboratoire ,  où se  déroule 
le  processus  de créat ion,  de 
«Tikkun» (Réparat ion) ,  le  nouvel 
ordre.



La p ièce a  été  fa i te  à  l 'encre sur 
de nombreuses  couches  de ruban 
adhés i f  (donc i l  ya  beaucoup de 
zones  dans  l ' image qui  resteront 
couvertes  pour  toujours) .  Des 
appl icat ions  d’aquarel le  v iennent 
en assurer  la  t ransparence grâce 
à  une technique part icu l ière 
que j ’a i  éveloppé et  qui  cons iste 
à  mélanger,  entre  autre,  les 
peintures  à  l 'hui le  avec  de la 
térébenthine.
L 'or ig ina l  est  d 'env.  100 x  70 cm. 
en d imensions.  Ic i  je  présente ic i 
un déta i l .

The p iece was made in  ink  on 
many layers  of  mask ing tape 
(so  there are  many areas  in  the 
p icture that  wi l l  remain covered 
forever) ,  with  appl icat ions  of 
pa int  in  aquarel le-sty le ,  achiev ing 
transparency,  done in  a  technique 
I  developed of  mix ing o i l  pa ints 
with  turpent ine. 
The or ig ina l  i s  approx.  100 x  70 
cm.  in  d imensions.   Here I  am 
showing only  a  deta i l .

 

Yoss i  Veiss id
Ti t le :  Laboratory  (Deta i l )
Medium: (Or ig ina l )  Ink  & o i l  on masking tape and paper. 
(Deta i l )  -  D ig i ta l  pr int
S ize:  50 x  50 cm



Doron Polak

Le travai l  de  Doron Polak  tra i te 
du concept  «travai l ler  la  terre" . 
L’oeuvre symbol ise  la  créat ion 
d 'une tranchée comme élément 
de protect ion,  et  métaphore de la 
v ie  et  de la  mort ,  de la  pa ix  et  la 
guerre.

Doron Polak  i s  one of  the wel l 
known people  in  I srael  in  the 
f ie ld  of  Art .  Born in  the c i ty 
of  Givatay im,  he studied art 
at  Te l  Av iv  Univers i ty  and art 
management  at  Univers i ty  of 
Hai fa .  He completed advanced 
studies  in  creat ive  drama from 
Ber l in  and London.  He has  worked 
for  leading advert is ing  companies 
of  I srael  and was in  charge of 
community  act iv i t ies  of  the Israel 
E lectr ic  Corporat ion.  Doron has 
inst igated and produced 300 
exhib i t ion of  I srael i  art  and has 
wr i tten over  200 art ic les .  He 
has  publ ished 100 profess ional 
cata logs  ( in  Engl ish)  and 3 
p lays .  He has  edited the issue of 
“Symposium” on art  and is  the 
act ive  art  editor  of  “Panim”.  He 
is  the Israel i  representat ive  of 
the Internat ional  Art ists '  Museum 
and has  produced 50 exhib i t ions 
wor ldwide.  He is  the manager  of 
the “ Tara  Theatre  Group” s ince 
1984 and has  wr i tten most  of 
their  p lays  and shows.
Dur ing the last  ten years  he is 
creat ing  h is  personal  bodies  art 
and research project  which was 
shown in  NYC,  Dal las  ,Ber l in , 
Par is ,  London,  Barcelona,  R iga, 
L i thuania ,  Prague,  Munich and Tel 
Av iv.  Body & Earth i s  an on-going 
process  of  h is  creat ion based on 
outdoor  insta l lat ions,  theatre, 
l ive  performances,  art  exhib i t ions 
and v ideo art  presentat ions.

The work  presented in  th is 
exhib i t ion deals  with  the concept 
of  "work ing the earth" .
I t  symbol iz ing  the meaning of 
creat ing  a  t rench for  hav ing 
protect ion as  metaphor  of  l i fe  and 
death /  peace and war.

Doron Polak  est  l 'une des 
personnal i té  référente en Israël 
dans  le  domaine de l 'art .  Né dans 
la  v i l le  de Givatay im,  i l  a  étudié 
l 'art  à  l 'Univers i té  de Tel  Av iv  et 
la  gest ion de l 'art  à  l 'Univers i té 
de Haï fa .  I l  a  complété  ses  études 
supér ieures  en art  dramat ique à 
Ber l in  et  à  Londres.  I l  a  t rava i l lé 
pour  les  p lus  grandes soc iétés 
de publ ic i té   en Israël .  I l  a 
été  en charge des  act iv i tés 
communautaires  de la  I srael 
E lectr ic  Corporat ion.  Doron a 
in i t ié  et  produit  300 expos i t ions 
et  a  écr i t  p lus  de 200 art ic les .  I l  a 
publ ié  100 cata logues  et  3  p ièces 
de théâtre.  I l  a  auss i  conçu et  édité 
la  revue sur  l ’art  “Symposium”.  I l 
est  auss i  l 'édi teur  de la  revue d’art 
“Panim”.  I l  est  le  représentant 
i sraél ien du Internat ional  Art ists 
Museum à Tel  Av iv.  I l  a  produit  50 
expos i t ions  dans  le  monde ent ier. 
I l  est  le  gest ionnaire  du "Theatre 
Group Tara"  depuis  1984 et  a 
écr i t  la  p lupart  de leurs  p ièces  de 
théâtre  et  les  spectac les .
Au cours  des  d ix  dernières  années, 
i l  a  crée son propre Boby Art  et  ses 
projets  de recherche qui  ont  été 
montré  à  New York,  Dal las ,  Ber l in , 
Par is ,  Londres,  Barcelone,  R iga, 
en L i tuanie,  à  Prague,  Munich 
et  Te l  Av iv.  Body & Earth  est  un 
processus  cont inu de sa  créat ion 
qui  est  fondé sur  des  insta l lat ions 
extér ieures ,  le  théâtre,  des 
spectac les ,  des  expos i t ions  d 'art 
et  des  présentat ions  d 'art  v idéo.



Doron Polak
Tit le :  The End Look
Medium: Color  Photography-
Museum paper  Pr int
S ize:  30 x  50 cm



Jacob Alive MacMillan

Jacob Al ive  MacMi l lan est  un 
architecte  né à  Jérusa lem,  une 
v i l le  qui  a  toujours  été  pour  lu i 
une sorte  de puzz le .  I l  a  été  é levé 
et  a  grandi  dans  le  centre  v i l le .  I l 
a l la i t  régul ièrement  au c inéma où 
son oncle  éta i t  le  project ionniste. 
Très  souvent ,  i l  se  retrouvait  à 
marcher  au mi l ieu de bât iments 
h istor iques  de la  v i l le .  Cette 
marche semi-consc iente l ’amenait 
à  comparer  avec  sa  v ie  à  un f i lm 
d'animat ion.  Du rêve à  la  réa l i té , 
entre  les  nuits  et  les  jours ,  dans 
les  lumières  d 'arcs ,  de courbes  et 
de dômes.

Dans l 'expos i t ion Jacob Al ive 
Mac Mi l lan présente un tr iptyque  
temporel  sous  forme de v idéo 
performat ive.  Le  premier  volet , 
réa l i sé  par  Paula  Lerushalmi ,  se 
déroule  dans  son appartement 
avec pour  fond sonore la  musique 
du f i lm indien `Sangam (une 
h isto ire  d 'amour tr iangula i re)  'de 
Raj  Kapoor,  qu' i l  ava i t  regardé 
avec son père (un indien est  né à 
Bombay) . 

L’architecte  danse avec des 
vêtements  qui  se  rapprochent  de 
l ’espr i t  du Sar i ,  t i ssu qui  entoure 
le  corps  de la  femme en Inde, 
a ins i  que du châle  de pr ière  des 
Ju i fs  orthodoxes.

Jacob Al ive  MacMi l lan i s  an 
Architect  who was born in 
Jerusa lem,  a  c i ty  which was 
a lways  a  puzz le  for  h im.  He was 
ra ised and grown up in  the center 
of  the c i ty,  and often v is i ted 
the c inema where h is  unc le 
was  the camera man.  He often 
found himsel f  walk ing amongst 
bui ld ings  which has  long years  of 
h istory,  compar ing i t  with  h is  l i fe 
of  cartoon movies .  From dreams 
to  rea l i ty,  between nights  and 
days ,  in  the l ights  of  arcs ,  curves 
and domes.

In  the exhib i t ion Jacob Al ive 
creates  a  t r iptych developped 
with  t ime in  a  performat iv  v ideo 
format.  The f i rst  one takes  p lace  
in  h is  apartment  with  the music 
of  an Indian movie  `Sangam (a 
tr iangular  love story) ’  by  Raj 
Kapoor,  which he had watched 
with  h is  father,  who was born in 
Bombay,  India . 

The Architect  danse with  cothes  
in  the spir i t  of  the Sar i ,  the fabr ic 
which surrounds the female  body 
in  India ,  l ike  the prayer  shawl  of 
the orthodox Jews. 



I l  cro i t  dans  l 'espace f lu ide et 
l ibre:  “S i  D ieu avai t  voulu que l ’on 
v ive  dans  un cube i l  aura i t  créé un 
utérus  cubique”.

Le  deuxième volet  de la  v ideo, 
réa l i sé  par  Moshe Oser i ,  se 
déroule  à  Jérusa lem.  Dans  les 
l ieux  l iés  à  la  mémoire  de son 
enfance comme le  marché,  la 
b ib l iothèque,  l 'hôpita l ,  y  compris 
la  cé lèbre maison du Dr  Conrad 
shick ,  archéologue à  Jérusa lem 
entre  de 1850 à  1901.

Dans la  t ro is ième v idéo,  réa l i sé 
par  Norma Dr immer,  la  danse est 
s i tué dans  une maison abandonnée 
dans  un v i l lage palest in ien à  côté 
de Jérusa lem appelé  L i f ta .  Le 
v i l lage a  été  sauvegardé pour  son 
pet i t  ru isseau qui  éta i t  ut i l i sé  par 
les  Ju i fs  re l ig ieux  pour  “Atv i la 
“ (pur i f icat ion re l ig ieuse) .

" Je  danse avec l 'espr i t  qui  prend 
soin  de la  maison"  Jacob Al ive 
Mac Mi l lan

He bel ieves  in  f ree f lowing space 
by  say ing `  I f  God has  wanted us 
to  l ive  in  a  cubic  he would have 
created us  in  a  cubic  womb’s ’.  (F i lm 
directed by  Paula  Lerushalmi)
The second rev iew was tak ing 
in  Jerusa lem in  bui ld ings  of  h is 
ch i ldhood’s  area l ike  the market , 
the l ibrary,  the hospita l  inc luding 
the famous house of  dr  Conrad 
shick  who was archaelogist  in 
Jerusa lem between 1850 to 
1901 (protestant  german pr iest ) . 
(d i rected by  Moshe Oser i )
In  the th ird  v ideo,  the dance is 
located in  an abandoned house 
in  a  pa lest in ian v i l lage next 
to  Jerusa lem ca l led L i f ta .  The 
v i l lage was saved dur ing the years 
because there i s  a  l i tt le  stream 
which was for  re l ig ious  jews for 
Atv i la  ( re l ig ious  pur i f icat ion) . 
(d i rected by  Norma Dr immer) .

 “ I  danse with the spir i t  who takes 
care  of  the house”. . .  Jacob Al ive 
Mac Mi l lan





Jacob Al ive  MacMi l lan
Tit le :  Home Land Dance
Medium: Color  Photography-
Museum paper  Pr int
S ize:  30 x  50 cm
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